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CONCEPTS COVERED

Q

Q

Revision upto the 6t case and introduction of the 7t case for ‘flj%lS?T (pumlinga —

masculine) and F—IWT (napumsakalinga — neuter) words ending with 37hIT

(akara — letter ‘a’) and Q—‘aﬂﬁ?ﬁT (strilinga — feminine) words ending with 3TehIY
(akara — letter ‘@") and QWIT (Tkara — letter T’) in the aﬁaa?r (dvivacana — dual)
forms

Applicationof the verb 31H ‘as’ in the three tenses - mﬂw
(anadyatana-bhutakala [¢TS lan] - imperfect past) CREIGEIC (vartamanakala

[¢1< lat] - present), HTaSTHhTeT (bhavisyakala [ch,f Irt] - future)

Building of vocabulary




9e1:FAIUTH punahsmaranam — Revision

3rd Person Pronouns and Nouns in the Dual
(m [n] ‘a’ ending) from 15t to 6 & 8t cases




ddelH

~

vaCanam

vibhaktih

SJAT
prathama

a\iaz T
dvitiya

SRR

(5

tritiya

iﬁiiﬁl
caturthi
UIHT
paficami

Y&

sastht

HoqHT

saptami

(FFETTTH)

(sambodhanam)

Thd.  gfad.

dviva.

ekava.

fRA - kim (m [n])

: [fohe)

kah [kim] =t [a;]
aﬂ:[ [m:[] kau [ke ]
kam [kim]

hel

kena

F HTIIATH
kasmai kabhyam
hTAT

kasmat

T FHaT:
kasya kayoh

CAELS

dviva.

Tohd.
ekava.

(V)€ - (e)tad (m [n])

q: / T [(V)dd]

sah /esah[(e)tat] ('Q')Fﬁ [('Q')é']
(@a (ae (e el
(e)tam [(e)tat]

(@)=

(e)tena

(Q)aEH (Q)aTITTH
(e)tasmai (e)tabhyam
(T)TEATT

(e)tasmat

(e ((YGRIE
(e)tasya (e)tayoh

Uchd.
ekava.

.

dviva.

olelh - janaka (m)

Slelh:

janakah Faat
SFH janakau
janakam

SeTchat

janakena

Slelh I STeThTeITH
janakaya janakabhyam
olefehlc

janakat

Slolch &2 SR
janakasya  janakayoh
g Sk g SR
he janaka he janakau

ekava. dviva.
A9 - mitra [n]

I EES)
mitram PE
ey mitre
mitram
fRgor
mitrena
IEEIRI IGEIEIE:]
mitraya mitrabhyam
IEEIGH
mitrat
IGEES ICERIE
mitrasya mitrayoh
JLE] ACE]
he mitra he mitre




9e1:FAIUTH punahsmaranam — Revision

3rd Person Pronouns and Nouns in the Dual
(f ‘a’ & ‘T’ endings) from 15t to 6™ & 8th cases




R |
vacanam

faafaa: -
vibhaktih

AT
prathama

AEGIEI

Elvitiyé

SRIEI

(5

tritiya

aqdf
caturtht
U>dHT
pafcami

Y&

sasthi

HCTAT

saptami

(TFSTEITH)

(sambodhanam)

T&hd.  gfad.

ekava. dviva.
fRe - kim (f)
Fr
ka ¥
ke
T
kam
C2e2l)
kaya
Consiy HIFITH
kasyai kabhyam
T
kasyah
FET: F
kasyah kayoh

Tohd.
ekava.

AELS

dviva.

(T)eie, - (e)tad (f)

Udhd.
ekava.

afa.

dviva.

HIed - sahodari (f)

Teha. AELS
ekava. dviva.
HFT - amba (f)
AT
amba IS
3T ambe
ambam
3TFAT
ambaya
37T 3TFETIGIH
ambayai ambabhyam
JFTAT:
ambayah

9T/ TNT
sa/esa ((")?r
(e)te
(T)dr.
(e)tam
(YR
(e)taya
(@aE  (T)arTH
(e)tasyai (e)tabhyam
(T)ya&ar:
(e)tasyah
(s (@an
(e)tasyah  (e)tayoh

STFTT: 'm

ambayah

g 3

he ambe

ambayoh

g 3

he ambe

TGl

sahodari m
sahodaryau

Here e /

sahodarim

qgrea

sahodarya

qgigf FEIede-arH

sahodaryai sahodaribhyam

?ﬁ?ﬁfﬂ%:

sahodaryah

SRR S CRIE

sahodaryah sahodaryoh

¢ el © Heledl

he sahodari he sahodaryau
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(abhyasah) - Practice




F49 / BEAA (m/n) / FEH () -> F41: ..., HREA.L 2

kutra / kasmin / kasyam  -> kayoh ............ asti ... ?

(U)Flﬁ:HF[(e)tasmin cI;’?@fpurus,e/ T sayoh / Q’g sesu

(@) oI desa enfed: 3T /.317a / wiasafa)
(e)tayoh . $antih  _asit / asti -~/ bhavisyati|
mitra
(U)?I'gf (e)tesu o1dl¥ nagara

(T)TEITH (e)tasyam JHFEETATH ambayam / 37F4T: ambayoh /Qi su

WERIE SRR (Gl ggraar 3 / 3T / Afasafay

(e)tayoh o'-l?'l'éII‘IT[nagaryém/ a2f: garyoh/ﬂ'ﬁf fisu sadbhavana asit / asti / bhavisyati|

(U)FHTE9 (e)tasu




(m/n) FET/FEAA o aees
H wEA:/ FEAH

h :
6" - (T)dET (e)tasya Sloleh janaka Gl i/ e |
(U)ﬁ“m:[(e)tesém THH asrama tuland asti / nasti |
7t - (Q)ATEH (e)tasmin TR caritra N @ : , o |
ndtananubhavah santi|
(U)?I'Ef(e)tesu o1JdI¥ nagara
(T)d=T: & /d/a f'alo"’h':/ A /mh 3T / 3TEAT#H /3|
(e)tayoh ulyahg/ yau / yat
6 - (W)TEIT: (e)tasyah  3&F&T amba ar /o w /3 /3T
(T)ATETH (e)tasam QITeTT $3l3 tulya /ye /yah SRS T T
7t - (T)TEITH (e)tasyam ﬂﬂ?—ﬁ yuvati ad /o /arfa IJeTH /T /3t

atulyam /ve / yani giasafa /a: /Ted ..

(W) (e)tasu T nagari




9e1:FAIUTH punahsmaranam — Revision

3rd Person Pronouns and Nouns in the Plural
(m[n] ‘a’ ending / f ‘a’ & ‘T’ endings)
for the 6" and 7! cases




G RN ACEEGLI

vacan;m bal;uvacanaxm
m_ vibhakti ﬁﬂ{ —kim (m[n]) (V)d<q - (e)tad (m [n]) Slolh - janaka (m) BT - mitra [n]
(f) (f) 34T - amba (f) WEIEH — sahodari (f)
ST
sasthi
o @aT: STelehal” janakayoh fATT: mitrayoh
BTN gl &SI ambayoh qglgal: sahodaryoh
HCTHT

saptami




IMaredis: gitaslokah

SEIRER IR M | M EE U B ERIE T

tatrapasyat-sthitan parthah pitrin-atha pitamahan|

ERAAT AT A A TG T |
acaryan-matulan-bhratfin-putran-pautran-sakhimstatha|

YR ECRd TATRHIRTT 2 IRE I

Svasuran-suhrdascaiva senayorubhayorapi 111261l

There, Arjun could see stationed in both armies, hisifathers, grandfathers,
teachers, maternal uncles, brothers, cousins, sons, nephews, grand-nephews, friends,
fathers-in-law, and well-wishers.




Gita and Renunciation

A devotee of Ramakrishna Paramahansa asked him "What is the
central teaching of the Bhagavad Gita?" The sage replied, "If you
utter the word 'Gita' a few times in rapid succession you begin
to say 'taagi, 'taagi' and that is the essence of Gita". 'Taagi'

means one who has renounced the world.

Sri Mahendranath Gupta
Close Disciple of Sri Ramakrishna Paramahansa
Author of kathamrta
(14t July 1854 — 4™ June 1932)
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